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Edition
BACK OF GANESA
<

ha va §u vara bharani-naksatra siddha-yoga yamade[vata]<{3) tatkalanikanarh rama

svasti ($a)kavarsatita 8(2)9 ma(r)gasiramasa tithi dvada<{2>$i §uklapaksa

I kinvu vatak: randaman: Inanugrahan: de $ri maha[raja] ra{4>kai vatu kura dyah
baliturh $ri I§varake$avasamarotturiga mvarh rakryan mahamantri $ri daks(o)<{s5>tta-
mavaljralbahupratipaksaksaya sambandhanyann inanugrahan mila savah (ka-
had)yanan- kmi<6>kakannikanarh rama lamvit- 6 tampah 3 katik- 28 gavai 8 kunamm
sanka ri durbbalanikanarh ra(ma)<7> I kinvu tan- vnarn Umi(ji)llakan drabya ha-
jinikarh samankana jariya manamvah I rakryann i randaman- pu<8> vama mamalaku
marL(p)iha savah tlas vyayanya tumama mas' pagah ka 3 su 1 dap (da 2) ha{9>danan:
1 masnya su | maparah I sam juru mas su 2 kinabaihannira pjah pva rakryann i
randaman lumah 1<10) tamblarh tapvan linapih savahnikarh rama jariya manabarat
manamakan ya mas ka 5 I $rl maharaja mvarh ra{11>kryan- mahamantri muArh
rakryanta gansal vunkal tiharh vka sirikan- kalurh varak- tiru ranu dumata<i2>nakan



samvahnya samgat- momah-umah [ mamrata piittara mvarh sath prataya I randaman:
rake hamprun<{13) mvarh pu vata mvarh rovath rakryan safjiva sarn pamilihan
mvarh sarh dumba nahan- kvaihnira dumatarinakan samvah ra<{i4>manta I kinvu yata
sambandhanyann inanugrahan' masavaha lamvit- 6 katik- 12 gavai (m3) 6 tatra<i5)
saksi sarh pariurarm Irh kabandharyyan- makabaihan rake mandyanin- pu khattvanga
sarh prasan' sarh ma[la]<16>fija[rh] sarh kasugihan- sarh ronguy- da punta vadya sarh ra
lva Irh kamanilan- kalih sarh nila sarh dramp r<{17>s' parujar- 1 mam(r)ata sath turuhan-
sarh panagar- manurat- prasasti da punta gara lek-(18> nahan- kvaihnira saksi huvus-
ramanta Inanugrahan- mulih ta sira tkanira hinanakan ta<19) sarh hadyan marnhiliri
kabaih laki-laki vadvan vinaih manadaha I marnhilir(i) tinadahnira hada<{20>na(n)-
prana 2 masnya su 2 tlas: Inadaggakan ta sarh hyarh toAs tatra saksi vadiha{21)>ti sarh
kasugihan pu padma Akalamvi haji dyah (ma)ngala danuku I makudur:

BASE

(a) long side [n. 2292 left]

halira sarh X sath X X X rAma ........evvervevenes {4> durh sarh kintya I mga sarn todi I vulakan:
sarh dudurh I sumur samundya [ X<5> X huda X hudavas- dya tulaman- I lulamviran‘
punta sarthi 1<6> harar- sarh ludhira I lucam- sabujarh rama I kinvu sagafica hyasaka X

(b) short side [n. 2292 right]

2 I {2> ..] sarh yacuka[[1] sa[2]m- vinkas' sarh
ma{3)lamvan- gusti sarh kudya varigga si __k- paru{s>jar- si kutak Apkan si catur- tuha
buru si (ba-)<5) likuh ramarata sarh kisa dapu talimvak- sarh<{6) linda sarh (b)ikhya
rama [ kasumuran sarh jurvan sam<7) ramvu sarh sants sarh (kha/ce)nda sarh buvun-
sarh $udurh ramarata: MS&DK read rama marata, and this is perhaps what was intended.
If ta is the correct reading, the shape of the vocalization is very unusual.

(c) long side [n. 2293 left]

CLD vetrtrisisesisssessstsasssssessssssstsasssnsssssassssasssns OPXXXXXXXXXXXXXXXnu-
gra[ha $r1] maha(ra)ja mvarh ra[kryan-]<3> mahamantri pari X ki samma X kinvu tan
katamanna deni patih vahuta nuni<4> ()<5> ()<6> ()<7> ()<8> hulun- huna X X
Ityevamadi sakvehni manilala [d r]vya halji]



(d) short side [n. 2293 right]

<1 ()<2> )30 ()4 ()50 ()6 X X MANLTT cevvrevreereveersrrssssssssssssssssssinns 7> XXXXX
X X lakilaki X X<{8> X X X X X X X n sarh hyarh prasasti X X

Apparatus

{4> rakryan « this word is omitted in 0JO CIJ. {5 (kahad)yanan- < katajyanan- 0JO CIK «
The reading is difficult here, but my new reading is possible, and probably preferable in
the light of the role of a hadyan in 1. 19 below. Note that Cohen Stuart read kaha(?)dyana
... (KO). See also Wukajana I 1r4 savah kahadyanan. <{5-6) kmikakannikanarh <> kmi-
takannikanam OJO CIK * The form assumed by Brandes and Sarkar is not grammatically
acceptable and probably a misreading., Emend kmitannikanarh. <6 katik < kadik 0JO
CIK » The reading is clearly katik, and this is the expected term. <8> marhL(p)iha <
mamlL(p)iha OJO CIK  Sarkar’s note ‘The better form is : °viha’ is misguided. The base
must here be lapih, as is proven by occurrence of linapih in line 10. This was already
observed by Boechari (2012: 302 n. 30). <8 dap' (da 2) « this sequence was left unread
in 0JO CIJ. The reading dap: seems relatively clear, but forms no (part of a) recognizable
word. I have considered reading da pada 2, which with pada would yield a recognizable
word, but would leave the unmistakable da stranded, and requires reading as pa an
aksara that quite clearly seems to be p-. Perhaps read dan- ‘copper pot’? See OJED. <9,
masnya <& masuya OJO CIK » Cf. masya, recognized as error for masnya, by Brandes in
Groeneveldt 1887: 326 (note), for inscription on silver plate (MNI 1738). See masnya
attested as such in E.8 and E.64. See also 1. 20 below. <9> pva < 0JO * omitted in CIJ.
{12) samgat: momah-umah I mamrata ptttara * OJO CIJ misread samgat momahumah
i pamrata puttara. Cf. Mantyasih A11 samgat momah-umah mamrata pu uttara. See
also Wanua Tengah 111 (2r14) and Sarkar p. 79 n. 57. <12> hamprun <& hamparan 0JO
CIK « A toponym Hampran is attested in the Plumpungan inscription and in Mantyasih
111, A.14. But the reading here is clearly hamprun. <13) vata mvar rovarh < vatabvam
rovari OJO CIK « For the combination mvan rovan, see Luitan L. 3: san wahuta hyan
kudur muan rowan rakryan i pagarwsi; Rukam, I1.6; Palepengan, . 5 kinon manukura
wadwa rakryan i hino san brahma muan rowan samgat prifi sakaficur. {13) safijiva sarh
pamilihan « OJO CIJ misread pafiji vasapamilihan. Perhaps understand safijivana sarh
pamilihan. Cf. Rukam, 1.2: rakryan safijiwana nini haji; see also Rukam, 11.17, 21, and OV
1939, 21, about three talams inscribed with safijiwana nini haji. {14) katik < kadik 0JO;
kadik CIJ « Cf. the note on line 6. <15 khat(t)vanga  this name also occurs in Tihan, 1. 14.
<15-16) mal[la]aja[m] & malafija 0JO CTJ » The [la] is entirely unverifiable; if we assume
that it was correctly read by Brandes, then we may have to suppose the presence of



a final anusvara and read malafijarh, a name attested in Kwak Ib, 1. 5; Sansan Ia, 1. 8.
<16, vadya » thus KO and Damais (1970); vadva 0JO CIJ. <16 kalih < kalih 0JO CIJ. 17>
prasasti da punta < prasasti da punta KO; prasasti sam da punta OJO CIJ « There is no sarn
here. <18) kvaihnira < kvehnira KO 0JO CIJ. <18) inanugrahan KO < inanugrahan 0JO
C1J. <19> marnhiliri ... I marnhilir(i) & mahiliri ... i parmhiliri OJO CIJ « The same word
occurs in the Karangtengah inscription (Blitar). <20> masnya KO < masuya 0JO CIJ
+ See note on L. 9 above. {21 sar * this word is omitted in 0JO CIJ; in KO, we find
sakai....n for sarh kasugihan. <21> Akalamvi KO < akalambi OJO CIJ. 21> (ma)ngala ¢
Damais 1970: 182 n. 5 proposes nangala and explicitly rejects nangala, which would
have been better supported by from the van Kinsbergen photo; but the latter as well
as the estampage and inspection of the stone allow reading as I do here, replacing

unknown names by a well-known one.
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